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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom / -spannung Polarität des Ausgangsanschlusses

Wechselstrom / -spannung Spritzwassergeschützt

Schutzklasse II Für den Außenbereich

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator Vorsicht: Laserstrahlung

SMPS  
(Switched Mode Power Supply) 

Produkt der Laserklasse 2

Nicht in den Lichtstrahl sehen.
Das CE-Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU Richtlinien.

Lichtfarben: Rot und Grün

Laser-Projektor

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt dient zur dekorativen Beleuchtung 
im Außenbereich. Das Produkt ist nur für den Ein-
satz in privaten Haushalten und nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt.

  Teilebeschreibung

1  Laser-Projektor
2  Stab
3  Erdspieß
4  Feststellschraube
5  Bodenplatte

6  Netzadapter
7  Anschlussstecker
8  Überwurfmutter
9  Timer- & Modus-Taste

  Technische Daten

Netzadapter + Laser-Projektor:
Leistungsaufnahme:  ca. 3,2 W 

Laser-Projektor:
Modell-Nr.:  HG08315
Betriebsspannung:  5 V  
Leistung:  2 W
Schutzgrad:   IP44 (spritzwasser-

geschützt) 
Laserklasse:  2
Wellenlänge des Lasers:  532–650 nm
Ausgangsleistung des Lasers:  <1 mW
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LASERSTRAHLUNG
NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN

LASER KLASSE 2  

P max.: <1 mW
   : 532 - 650 nm
EN 60825-1:2014

 

Das Produkt kann nur an folgendes 
Netzteil angeschlossen werden:
Name oder Handelsmarke des Herstellers,  
Handelsregisternummer und Anschrift:  
OWIM GmbH & Co. KG, HRA721742  
Stiftsbergstraße 1, 74167 Neckarsulm, 
DEUTSCHLAND
Modellkennung:   HS0501000VO
Eingangsspannung:   200–240 V~
Eingangswechselstromfrequenz:  50 – 60 Hz
Nennausgangsspannung:  5,0 V
Ausgangsstrom:   1,0 A
Nennausgangsleistung:  5,0 W
Durchschnittliche aktive Effizienz:  75,1 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast:  0,09 W
Schutzklasse:   II / 
Schutzart:    IP44 (spritzwas-

sergeschützt)
Eingangsstrom:   0,15 A
Maximale Umgebungs- 
temperatur (ta):   40 °C

  Lieferumfang

1  Laser-Projektor
1 Netzadapter
1 Erdspieß

1 Bodenplatte
1 Stab
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS HINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	 	  Halten Sie Kinder stets vom  
Produkt fern.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört 
nicht in Kinderhände. Kinder können die Ge-
fahren, die im Umgang mit dem Produkt ent-
stehen, nicht erkennen.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von 
fachkundigen Personen montiert wird.

 

  
 VORSICHT: LASERSTRAHLUNG
 PRODUKT DER LASERKLASSE 2
 NICHT IN DEN LICHTSTRAHL SEHEN
  Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch 

wieder in der Verpackung auf, um ungewollte  
Beschädigungen zu vermeiden.

  Ziehen Sie nicht an der Netzleitung des Produkts 
und stellen Sie sicher, dass sie so verlegt ist, dass 
niemand darüber laufen oder stolpern kann. 

  VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie sicher, 
dass, wenn der Laser-Projektor entfernt wird, 
auch der Erdspieß 3  mit entfernt wird, damit 
dieser keine Gefahr darstellt (z. B. Stolpern).

  Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände 
am Produkt.

 Benutzen Sie dieses Produkt  
 nur, wenn es ordnungsgemäß installiert ist.

 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung,  
dass die vorhandene Netzspannung mit der  
benötigten Betriebsspannung des Produktes 
übereinstimmt (200–240 V∼).
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  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss den 
Erdspieß 3  und den Netzadapter 6  auf et-
waige Beschädigungen.

  Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

  Die Netzleitung dieses Produkts kann nicht  
ausgetauscht werden; falls die Netzleitung be-
schädigt ist, muss das ganze Produkt entsorgt 
werden.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen  
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche  
Gegenstände in dieselben.

  Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen  
Kanten, mechanischen Belastungen und  
heißen Oberflächen.

  Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln  
befestigen.

  Ziehen Sie immer den Netzadapter 6  vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

  Berühren Sie weder den Anschlussstecker 7  
des Produkts noch das Produkt selbst mit nassen 
Händen.

  Bei längerer Nichtnutzung trennen Sie das 
Produkt vom Stromnetz.

  Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder sich 
nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektrofach-
betrieb um Rat.

  Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten Netzadapter 6  des Typs (Modell-Nr. 
HS0501000VO); ansonsten erlöschen jegliche 
Gewährleistungsansprüche.

  Der Laser-Projektor 1  ist nicht austauschbar.
  Sollte der Laser-Projektor 1  am Ende seiner 

Lebensdauer ausfallen, muss das gesamte  
Produkt ersetzt werden.

  Beachten Sie, dass der Netzadapter 6  auch 
ohne Betrieb des Produkts noch eine geringe 
Leistung aufnimmt, solange sich der Netz- 
adapter 6  in der Steckdose befindet. Um 
das Produkt vollständig auszuschalten, entfer-
nen Sie den Netzadapter 6  aus der Steck-
dose.

  Um den Spritzschutz des Produkts zu erhalten, 
darf dieses Produkt nicht verwendet werden, ohne 
dass alle Dichtungen und die Motivschablonen 
ordnungsgemäß installiert sind.

  Blockieren Sie während des Betriebs nicht die 
Lüftungsöffnungen des Produkts.

 Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

 Produkt aufstellen

Stab 2  und Erdspieß 3  montieren:
  Setzen Sie den Laser-Projektor 1  auf den 

Stab 2  mit Erdspieß 3  und befestigen Sie 
diesen, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn 
drehen (Abb. C).

  Stecken Sie den Erdspieß 3  tief ins Erdreich, 
in den Rasen oder das Beet (im Innen- oder 
Außenbereich), damit dieser fest sitzt (Abb. D). 
Hinweis: Um eine gute Projektionsleistung zu 
erzielen wird empfohlen, das Produkt mindestens 
1 m von der Projektionsfläche entfernt zu plat-
zieren (Wand, Decke etc.).

Bodenplatte 5  montieren:
  Die Bodenplatte 5  kann auf verschiedenen 

Oberflächenmaterialien montiert werden, die 
für Garten- / Terrassenstandorte typisch sind. 
Verwenden Sie bei Holz oder weichen Ober-
flächen Schrauben (nicht im Lieferumfang ent-
halten). Nicht an geneigten Mauerwerks - 
oberflächen verwenden (Abb. E). 

  Setzen Sie den Laser-Projektor 1  auf die  
Bodenplatte 5  und befestigen Sie diese,  
indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen 
(Abb. D). 

  Stecken Sie den Anschlussstecker 7  des  
Laser-Projektors 1  in die Anschlussbuchse 
des Netzadapters 6  (Abb. B). 

 Hinweis: Verlegen Sie das Kabel stolpersicher.
  Drehen Sie die Überwurfmutter 8  im Uhrzei-

gersinn, um die Verbindung zu fixieren.
  Stecken Sie den Netzadapter 6  in die Steck-

dose.	Das Produkt ist betriebsbereit.
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 Inbetriebnahme

  Drücken Sie die Timer- & Modus-Taste 9  um 
den Laser-Projekt 1  einzuschalten.

  Drücken Sie zum Wechsel der Leuchtmodi die 
Timer- & Modus-Taste 9 . Wenn Sie Leucht-
modi 6 erreicht haben, schalten Sie das Produkt 
aus, indem Sie ein weiteres Mal die Timer- & 
Modus-Taste 9  drücken.

  Das Produkt verfügt über folgende Leuchtmodi:
 1 x drücken: Leuchtmodus rot, rotierend
 2 x drücken: Leuchtmodus rot, stehend
 3 x drücken: Kombination grün, rotierend
 4 x drücken: Kombination grün, stehend
 5 x drücken: Kombination grün und rot, rotierend
 6 x drücken: Kombination grün und rot, stehend
 7 x drücken: Laser-Projektor aus
  Ziehen Sie den Netzadapter 6  aus der 

Netzsteckdose, um den Laser-Projektor 1  
vollständig auszuschalten.

 Timer-Funktion

  Zum Einschalten der Timer-Funktion halten Sie 
die Timer- & Modus-Taste 9  für etwa 2 Sekun-
den gedrückt, nachdem Sie das Produkt an die 
Stromversorgung angeschlossen haben. Die 
Timer- & Modus-Taste 9  leuchtet grün auf, 
wenn die Timer-Funktion aktiviert ist.

  In der Timer-Funktion ist das Produkt für 6 Stunden 
eingeschaltet und wird anschließend automa-
tisch für 18 Stunden ausgeschaltet. Dieses 
Schaltmuster wird automatisch wiederholt.

  Um die Timer-Funktion zu deaktivieren, halten 
Sie die Timer- & Modus-Taste 9  erneut für 
etwa 2 Sekunden gedrückt. Das Licht der  
Timer- & Modus-Taste 9  erlischt.

  Wenn die Timer-Funktion ausgeschaltet ist, 
leuchtet das Produkt kontinuierlich. Um das 
Produkt vollständig auszuschalten, ziehen Sie 
den Netzadapter 6  aus der Steckdose.

  Reinigung und Pflege

 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie zuerst den Netzadapter 6  aus der  
Steckdose. 

 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals in Wasser getaucht werden.

  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen.

  Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch. Verwenden Sie 
bei stärkeren Verschmutzungen ein leicht an-
gefeuchtetes Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmate-
rialien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere Abfall-
behandlung. Das Triman-Logo gilt nur 
für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zustän-
digen Verwaltung informieren.
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 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftre-
ten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend be-
nannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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